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Mottó

  
De az ember oly szorosan tartja magát fogva,

hogy általában magát falja fel,

amikor a világot kellene felfalnia.



Clemens von Brentano 



  
    1.
 Belszél Hogyan oltsunk szomjat

    Idegen szél volt. Már sorozatban ez volt az ötödik éjszaka, amikor a fuvallat, mintha hideg ujjbegyek simogatnák arcát, homlokát és szemhéját, kivetette őt álmatlan, vak szendergéséből a fülkéje sötétjébe. Nettler fölegyenesedett. Balját átdugta alvófészke puha rostkötegei között, jobbjával a plafon szarus bordáinak támaszkodott. Nem egyszerűen ébernek érezte magát. Ugyanis a képzelete olyan erővel kezdett újra végigpásztázni mindazon, amit már megfigyelt, amit a hosszú évek üvegmunkája alatt már látott, amely a legutóbbi éjszakák előtt számára is ismeretlen volt.

    Úgy tűnt, ebben az áramlatban benne van minden, ami a kezei között többé-kevésbé mélyen, többé-kevésbé kedvezően egymásra rétegződve végigsimul a lágy üvegen. Semmit nem veszített a ragyogásából, az áttetszőségéből, az élességéből. De függetlenül attól, hogy az elmúlt éjeken milyen pompásan csillant fel a képek garmadája, milyen ragyogóan követte kép a képet, a friss belső szél, amely eközben Nettler arcába fújt, nem tűrte a megállást, ami elmélkedésre késztetne, hanem azt, ami most feltámadt, sietségre ösztökélte. És miközben egyenletes gyorsasággal, totojázó lassítás nélkül, akadozás és rángatózó gyorsítás nélkül közeledett, elillant és eltűnt, megszabadulva a lágy üveg önakaratából támasztotta akadályoktól, új meghittséget teremtett.

    Nettlernek csak e gyorsaság és állandóság fényében tűnt valóban réginek és befejezettnek, amit felismert. Ugyanakkor érezte, hogy odakint, a hálófülkéje előtt, az általa vezetett Középső Iroda magas, éji sötétbe burkolódzó kupolája alatt valami ismeretlen készül. Valami eddig még nem látott készül alakot ölteni. És a jobbról balra ellibbenő tarkaság, a melegséget elűző légáramlat az arcán, valamint az eljövendő szürkeség értelmetlenül vidám hármashangzattá állt össze benne.

    Amikor Nettler kidugta a fejét a fülkéjéből az Iroda langyos levegőjére, odakint, a tágas gömbölydedségben az éjszakai pihenőmódba kapcsolt asztalok fölött a legkisebb légmozgást sem érzékelte. A jelenségek is elillantak egy szempillantás alatt, egyedül a feszültsége nem szűnt meg, tovább keresett valami kapaszkodót. A fal világításának szalagja, mint tél végén mindig, most is elvékonyodott és mélyre süllyedt. A vékonyka kék vonal éppen csak tenyérnyire futott körbe a padlótól, és csupán néhány helyen sűrűsödött össze pulzáló, előre és hátra mozgó csomókká. A belőlük áradó fény elegendő volt a fal egy szerény sávjának megvilágítására, viszont ahhoz már nem volt elég erős, hogy bármelyik munkalapra árnyékot vessen.

    Nettler kollégáinak csak a finom szuszogását hallotta, lélegzetvételüknek a hálófülkékből érkező sokféle hangja egybemosódott az Iroda tág terében. Az öreg Guler valamikor felhívta a figyelmét azoknak a nyílásoknak a peremére, amelyeken át az éjszaka beálltakor mindenki bebújik a maga hálófülkéjébe. Első pillantásra mindegyik bejárat különbözőnek tűnt, mindegyik egy kicsit másképp nyújtózott el, minden ovális kicsit másképp kerekedett. Mintha a sápadt fal azon igyekezett volna, hogy mindenkinek, kivétel nélkül mindenkinek összetéveszthetetlen menedéket nyújtson. Ugyanakkor a szélek minden lényegi jellemzője megegyezett.

    Nettler akkoriban, amilyen feltűnésmentesen csak lehetett, megfigyelte az alvófülkéjétől jobbra és balra lévő bejáratokat. A vén kópénak igaza volt: hálófülkéik szűk tere és az Iroda hatalmas félgömbje között a bejáratoknál a fal mindenütt egyformán szűkült, végül a már csupán hüvelykujjnyi széle ellaposodott, éppen csak kitapintható barázdás mintázattal. Guler azt állította, egyedül ez a megformálás az oka, hogy a szundikálók nagy közösségében senkit nem zavar öreges horkolásával, még hajnaltájt sem, amikor már a fiatalabbak is éberebben alszanak, őt pedig, a túlsúlyos öregembert a bizonyára mindig egyformán nyomasztóan akadozó, ziháló légzése, a belégzés hangos sípolása felriasztja, végleg felébreszti.

    Kedvelte Gulert. Nettlernek tetszett az a mód, ahogyan mindig rímelt a világra. Az Öregfiú látta azt, ami óriási, látta, ami parányi, látta, ami éles vagy tompa, látta, mi ragyog és mi fakó. Guler az ujjbegyével érezte, hogy valami üreges-e vagy tömör, minek csontkemény a belseje, és minek lágy, mint a velő. Azt állította, nyelve hegyével még azt is érzi, hogy a sápadt falon milyen sűrűn szövi át az ezüstös hajdrót az egyes foltokat. Alkalmanként még attól sem riadt vissza az ő Dagijuk, hogy az észleléseit állítólagos okokkal, megdöbbentően világos vagy hajmeresztően téves okokkal hozza összefüggésbe. Természetesen Guler egy-egy megjegyzése az agyára ment néha valamelyik kollégájának, amikor éppen a derékmagasságú munkaasztal fölé hajolva azon fáradozott, hogy az asztal lágy üvegének tarka kavalkádjába bonyolultan jobbról balra rángó, el-elsüllyedő, három vagy négy, alkalmanként esetleg mind az öt síkot egymásba olvasztó képfolyamot fékezze, kisimítsa, valami felismerhetővé, akár használhatóvá elgondolja.

    – A francba már, Guler, törődj a magad dolgával! – morogta az érintett ilyenkor a válla felett.

    De az is előfordult már mindegyikükkel, hogy hasznára vált az öreg váratlan ellenvetése, és egyik vagy másik megjegyzését kénytelen volt elismerően tudomásul venni:

    – A fenébe, Dagi, amiben igazad van, abban bizony igazad van!

    Guler éppen tegnap foglalkozott még tőle is szokatlanul nyers módon a vörös Blenker asztalával. A fiatal fickó, ahogyan azt kell, korán reggel jelentette, hogy a lemeze, még mielőtt teljesen világossá vált volna, hevesen vibrálni kezdett. A rángatózó képfolyam délidőre egy látványosan sistergő villanás után teljesen kialudt. Már csupán a bal fölső szélén, kisujjnyi mélységben fénylett piszkossárgán egy rombusz alakú folt, aminek nyomorúságos pislákolását egy még éppen csak hallható cincogás festette alá. Ilyen, az irodai éjszaka nyugalmi állapotában keletkezett komoly zavar még sohasem fordult elő. Mind ott tülekedtek Blenker asztala körül. A hátsó sorokban aggodalmas kíváncsisággal igyekeztek lábujjhegyre állni. Végül Guler azt morogta, hogy a lemez kicsit ferdén áll. Amikor Blenker válaszként csupán szeplős homlokát kopogtatta, az öreg jókorát köpött az asztalra, és Nettler, aki azonnal a meglepő méretű, víztisztaságú köpéstócsa fölé hajolt, látta, amint a közepéből kicsi, ovális hólyag lebeg a széle felé, mintha e kicsi lencse képileg akarná alátámasztani Guler véleményét, miszerint Blenker munkaasztala eltér a tiszta vízszintestől.

    Még mindig a vörös Blenker volt a legújabb közöttük. Utána egyetlen jelentkező sem akadt a Középső Irodába. Blenker számára, mivel közvetlenül egy haláleset után érkezett, nem nőtt ki új asztal a padlóból, átvehette a friss halálozás miatt szabaddá vált helyet. Akkoriban lassú és rosszfényű volt az elöregedett üvege. De hamarosan megmutatkozott, hogy Blenker a maga sápadtkék szemével, viaszfehér, egészen a körméig barna pöttyökkel borított kezével a megfelelő ember. Az öreg lemez folyási sebessége meglepően gyorsan zárkózott fel a többihez. A négyszöge pedig egy idő után, ami a világosságát, színpompáját, kontúrjának élességét és a mélység kihasználását illeti, a sok asztal közül Nettler főnöki helyével vált egyenértékűvé.

    Most, hálófülkéjének sötétjében, Nettlernek be kellett vallania, hogy a tegnapi teljes kiesés kárörömmel töltötte el. Nem mintha valaha is irigyelte volna Blenkertől azt, ami ott naponta átáramlott a lágy üveg mélyén megkapó transzparenciával, majdnem mindig kettős, gyakran hármas, nem ritkán négyes, és átlagon felüli gyakorisággal ötös rétegzettségben. Nem képirigység volt, ami miatt el kellett fojtania a vigyorát, miközben ott tolongtak Blenker rossz állapotban lévő helye körül.

    Egyszerűen nem bírta Blenker látványát. Elsősorban a hajától idegenkedett mindig is. Lángolóan vörös koponyájának elülső része egy lazán előrelógó tincset leszámítva tar volt, csak a tarkóját borította némiképp sűrű, örvényszerűen göndörödő, ujjhegynyi hosszú szőrzet. Csupasz fejbőre, akár az arca, teli volt aprócska szeplőkkel. A barnás foltocskák még a nyakán is két nagy ívben szegélyezték maradék frizuráját. És ha Nettler üvegmunkájából felpillantva látta, amint Blenker koponyája az ő asztalától kétsornyira a kép siklási irányára merőlegesen föl-alá jár, akaratlanul is azt érezte, hogy valami rossz szándékot tulajdonít az immár túlságosan is régóta legújabb munkatársának, valami eltitkolt becsvágyat, ami egy nap talán nem riadna vissza a képcsalástól, vagy akár valami sokkal rosszabbtól sem.

    Tegnap délben Blenker kirohant a biztonsági zsilipen, hogy a környező folyosókon egy bóklászt keressen. Nettler megengedte neki, bár jelezte, hogy irányítópultja beszédbúbján üvegsegítséget fog kérni. Akárhogyan, napokig is eltarthatott, míg az ily módon kért támogatás megérkezett. Valóban kicsit több sikerrel kecsegtetett gyalog útnak indulni, és a közelben, a Középső Iroda környékén a szükséges segítséget meglelni.

    Némi szerencsével fel lehetett fedezni egy bóklász sötét szőrmetáskáját, amint valamelyik folyosó krétafehér falának támaszkodik egy nedvesen feltárulkozó keresztnyílás mellett vagy alatt, amibe a szóban forgó csuhás feje búbjától a talpáig, durva köntösének gallérjától a szegélyéig bebújt, hogy elvégezze áttekinthetetlen munkáját. Vagy hallani lehetett, amint teljes nagyságában leereszkedik egy üreges gyökérbe, és érthetetlenül, de kétségtelenül rosszkedvűen morogva serénykedik. Ilyenkor kellett a megtalált bóklászt jól adagolt hízelgéssel becsalni az Irodába, a többé-kevésbé őrültként viselkedő üveghez.

    Blenker kimerülten, a keresése sikertelenségétől szemmel láthatóan megszégyenülten csak késő délután tért vissza, és kénytelen volt nézni, amint a kövér Guler kiterjesztett karokkal fekszik a működésképtelen munkaasztala alatt. Az öreg az asztal hátsó lábait fogta, ott, ahol az alapvastagságuk után ismét finoman elvékonyodnak, mielőtt még egyenletesen kicombosodva továbbhaladnának a lágy üveg keret nélküli négyszöge felé. Amint Blenker elment, Guler azonnal fölvette ezt a pozíciót, majd miután azt kérte, hogy hozzanak a hálófülkéjéből egy takarót, és összehajtogatva helyezzék a feje alá, egy szót sem szólt. Amikor a csatangoló visszatért az asztalához, Guler megkönnyebbülten felsóhajtott, a hasára fordult, kimászott a lemez alól, egy ideig még négykézláb állva várt, hogy tucatnyi kollégájuk odaérhessen a saját helyéről, és hallhassa, milyen hangosan kattannak az ízületei, ahogyan föláll.

    – Kedves Blenkerem: térsorvadás! Ez nem éppen egy fiatal asztal. Te pedig teljességgel jobbkezes vagy. Azt hiszem, túl erősen tolod. Néhány napig csak bal kézzel csináld. De csak lazítsd, ne húzd! Érzéssel. Ez mindkettőtökön segíteni fog, az üvegeden és rajtad is.

    Nem sokkal később az egész irodai csapat átmasírozott estebédelni az aktuális tápfolyosóra, Nettler pedig biztos volt abban, hogy nem egyedül ő figyelte némi elégtétellel, amint Blenker keskeny szája tátva marad, amikor a számolatlan napokon át képére mindig büszke, magabiztos, alkalmanként nagyképű vörös kollégájuk fölemelte jobbját, hogy megdöbbenve nézze keze belső oldalát, majd a kézfejét, és ismét hosszasan a tenyerét, hogy valami jelét találja annak az eltúlzott húzásnak, amelyről Guler titokzatosan beszélt.

    Az új tápfolyosó a hosszú agóniája során durván zsugorivá vált előzőhöz képest kellemesen közel volt. Blenker öt nappal azelőtt látott átsuhanni a lágy üvegen egy rikítóan túlexponált, de tompán áttetsző részleteiben nagyon sokat ígérő utalást. És amint asztalaik második, közös rétegében további támpontok után kutattak, egy egyszerű ciklizálás révén végül sikerült rábukkanniuk a sok jóval kecsegtető következő folyosóra. Már az első este szép nagy adag, forrón gőzölgő édesburgonya várta őket, megközelítően azonos porciókban, több mint két tucat, cérnavékony, ám ennek ellenére merev bádogtányérra kiosztva. És noha az egyetlen villa, amit találtak, használhatatlan volt, mivel az ágai karomszerűen hajlottak vissza a nyél felé, ez a legkevésbé sem törte meg az evés iránt mindenkiben bizonyára egyformán fellobbanó lelkesedést.

    Tegnap, a második este még három mély, bab alakú tál is megjelent csurig töltve valamilyen piros szósszal. Guler azt állította, hogy egy már időtlen idők óta eltűnt édes-csípős mártás illatát ismeri fel, és azonnal el is fogyasztott egy jól megmártogatott burgonyát.

    Nettler és a többiek elővigyázatosságból vártak még egy kicsit. Sűrű és tömény szubsztanciáknál, mártásoknál, kásáknál és szószoknál ezen a télen már négyszer fordult elő kívülről nem észlelhető meghibásodás. Ha az étvágygerjesztően kinéző valami élvezhetetlen lenne, akkor a jól ismert szédülés és halántékukon a szúró fájdalom összetéveszthetetlen érzése egy szempillantás alatt jelentkezne.

    Nettler visszahúzta a fejét a kabinjába. A piros mártás emlékezetétől szomjas lett. Magával kellett volna vinnie egy üveg vizet a függőágyához. De azért így is tudott segíteni magán. A fal bütykei, amelyekből valamikor az Irodában töltött első napjai idején alvóhelyének egymásba fonódó kötegei kinőttek, a hosszú évek alatt is nedvesek maradtak. Az utóbbi, újszerű éjszakákon egy csonkán maradt kinövés ráadásul olyan erősen csöpögött a feje fölött, hogy reggelente a koponyájára tapadó, nedves hajjal mászott ki alvóhelyéről.

    Nettler fölfelé csúszott, és ajkait a csúszós bimbóra tapasztotta. Amit kiszívott, szokatlanul hidegnek tűnt. De talán tévedett, ugyanis a kabinszél megint fújni kezdett és simogatta őt, a Középső Iroda kortyról kortyra ivó, a képek újra meginduló áramlása ellenére ismét elálmosodó főnökét, kellemesen hűvös kézként cirógatta a lassacskán ellazuló nyakszirtjét.

  

  
    2.
 Csomósanyag Amit ez a nő szerencsére nem érez

    Az új tápfolyosó már a következő este nagyon bőségesnek bizonyult, így nem kerülhették meg, hogy népembereket is meghívjanak. Az odavezető út utolsó kanyarulatában egy csoportnyi nőbe botlottak, akik azzal foglalatoskodtak, hogy csomózott anyagot húzzanak ki a sápadt falból. A már kinyert szál, ami összetekerve száradt a padlón, igen erős volt, majdnem olyan vastag, mint irodai hálóhelyeik rostkötegei.

    A csomózott anyag kinyeréséhez türelem és kifinomult érzék kellett. Nettler éppen nemrégiben követett a lágy üvegben egy szorgosan előredöcögő képszekvenciát, ami valami tréfás dudálással aláfestve lépésről lépésre demonstrálta, hogy a fal megfelelő helyeit milyen magasságban kell letapogatni, a kitapogatott csomókat ritmikus nyomkodással hogyan kell stimulálni, a lassacskán előbukkanó, cérnavékony elejét hogyan kell megragadni, majd felváltva rángatni, húzni és lazítani, hogy kinyerés közben ne szakadjon el.

    Nettler visszaküldte Blenkert és a szép Schillert, hogy hívják meg a nőket. Blenker tudni fogja, mit kell mondania, Schiller pedig elragadóan megnyerő mosolyával siethet a segítségére, ha a vörös hajú mégsem találná a megfelelő szavakat. Sikerrel jártak. Amikor már közösen táplálkoztak az ezúttal még csípősebb piros mártásba mártott, aranysárga édesburgonyát, eszegetve, Nettler összeszedte a bátorságát, és megszólította az egyik anyaghúzónőt, egy fakószőke, szinte már őszesen szőke, göndör hajú, középkorú nőt, aki bádogtányérjával a kezében mellette támaszkodott a tápfolyosó falának.

    Nettler az ujjatlan fölsőjéről kérdezte, amit egy még meglehetősen jó állapotban lévő anyagakna-szoknyához viselt. Dicsérte a csomózott anyag szabályszerűségét, és megkérdezte, vajon ő maga csinálta-e. A nő gondosan lenyalogatta a piros mártást az ujjairól, majd csupasz hasán megemelte a ruhadarab szegélyét, és készségesen elmesélte, hogyan kell négy vékony fonalból megfonni az alsó szegély erős első fonatát, és hogyan kell hurokról hurokra és csomóról csomóra tovább dolgozni a felsőn a kar- és nyakkivágások irányába. Nagyon fontos, hogy az anyag ne legyen már tésztaszerűen puha, de nem is lehet merev, száraz. Minden a kedvező síkosságon és a gyors – lehetőleg kettesben végzett! – munkán múlik.

    Nettler bólogatott, noha nem értett mindent. A nő arcán volt valami, ami elterelte a figyelmét, talán a ráncok játéka a szeme sarkában, amitől kissé gunyoros lett a nézése, vagy a gödröcske, ami beszéd közben zavaró aszimmetriával csak arcának bal felén jelent meg, hogy el is tűnjön, amint becsukta a száját. Majd észrevette, hogy a nő, mintha csak neki kellene most előállnia magyarázattal, az irodai overallját nézegette. A kéksége bizony már megkopott, a könyökénél az anyag elvesztette szilárd simaságát, és finom szálak álltak ki belőle. Ráadásul, mint az utóbbi időben az összes fal adta overallnak, az övének is túl rövid volt a nadrágszára. Nettler szégyellte a félig kilógó vádlijait, és már megbánta, hogy ennyire testközeli témával kezdte a beszélgetést. Vélhetően amúgy sem a felső fonása, hanem a feltűnően barna, inas, izmos női kar látványa késztette erre. Ha a burgonyáról mond valamit, az kevésbé lett volna kényes.

    – Leetted magad. Úgy néz ki, mintha vér lenne.

    A nő mutatóujjával a mellére bökött. Nettler lenézett, és egy aprócska piros foltot pillantott meg overallja tépőzárán. Noha semmi nyilvánvaló oka nem volt már rá, a nő az anyaghúzástól kifehéredett ujját még mindig közvetlenül a folt mellett tartotta. Meg is nyomta.

    – Te vagy a vezető. Ne gondold, hogy mi semmit nem tudunk. Tulajdonképpen mivel borotválkoztok? Bizonyára különösen éles késeitek vannak. Hogyan vágjátok a hajatokat? Tudsz nekem szerezni egy ollót? Mi leharapjuk a szálakat, amíg még nedvesek.

    A kezét följebb húzta, immár Nettler állát fogva, s a fejét hátrafelé tolta. Majd megragadta az alsó ajkát, meglehetősen durván lefelé húzta, nyilván azért, hogy megnézze a férfi fogait.

    – Már éppen vastagrügyet akartunk rágni, amikor a Vöröskétek meghívott minket. Ne gondold, hogy ostoba vagyok. A folyosó holnap még nyitva lesz?

    Nettler bólintott, ő pedig elhúzta a kezét, és tovább evett. A férfi megkönnyebbülten fordította el a fejét, és látta, hogy a tápfolyosó legvégén a szép Schiller szintén beszédbe elegyedett egy népnővel. Egy tölcsérforma nyílásba bámultak, aminek az aljáról a fal kiadta a mai ételüket. Estebédüket még legalább egy tucatszor így fogják megkapni hasonlóan jó, majd azután rohamosan csökkenő minőségben. Amikor a folyosó elhal, ha a táplálék és az edény minősége fokozatosan romlik, vagy amint éppen nemrégiben is, körkörösen egymásba gubancolódó, félig fagyos kupacokban jön ki, akkor a lágy üvegben feltétlenül megjelenik valamilyen utalás a következő tápfolyosóra.

    Mióta Nettler a Középső Iroda vezetője, még egyszer sem szorultak rá a vastagrügyre. De asztalaik második rétegében rendszeresen megjelentek rövid, néma képsorok, amelyeken nők és gyerekek türelmesen rágva vastagrügyet ettek. Kétségtelen, megvan benne minden, ami a nép fejlődéséhez szükséges. A falon a csírázó helyeket már az Iroda közelében meg lehetett találni, ott, ahol a szinte mindig azonosan futó főfolyosók körsugárként kinyúltak a vad világ előterébe, és kevésbé stabil keresztfolyosók kötötték őket hálószerűen össze. Távolabb, ahol a tájat már nem pusztán geometriailag lehetett nehezebben felfogni, a gyakoriságukra végképp nem lehetett panasz. Mindazonáltal arrafelé a rügyek gyakorta már közvetlenül a folyosó világosan csillámló teteje alatt nőttek, Nettler és kollégái pedig a lágy üvegtől tudták, hogy ilyenkor egy gyermek fölül anyja nyakába, és késsel vagdossa le a falról a rügyeket.

    A késekkel először tavaly nyáron jelentkeztek a problémák. A tartósságuk képi figyelmeztetés nélkül hirtelen csökkenni kezdett. Középen, a penge és a markolat között finom lyukú törésvonal keletkezett. És mivel ezért a megbízható szerszám hamarosan hiánycikk lett, az előtér általános anyagaknáinak megnyitásánál a nép nyugtalankodni kezdett. Az új kések kiosztásakor a nők néha ölre is mentek.

    A nyugtalanító eseményeket mindegyik munkahelyen látni lehetett az asztalok második, közös képi szintjén. A vitázók szóváltásainak foszlányai is eljutottak hozzájuk. Ráadásul sajnos az asztalaik nem elégedtek meg az ellenségeskedések hangjainak közvetítésével. Egyszer, amikor a vad dulakodás elkezdődött, és pofonok csattantak, a sípcsontokat és térdeket ért rúgásokat pedig hangos jajkiáltások követték, a lágy üveg hirtelen és kiszámíthatatlan időközönként ingerhullámokat bocsátott ki. Mindegyikük az asztala fölé görnyedt. Az erőteljes lökések az öreg Guler testét olyannyira meggyötörték, hogy a végén már nem bírta ki a helyén, és nyögdécselve, kezeit gömbölyded hasára szorítva a sápadt fal mellett a földre zuhant.

    Ellenben Schiller, akárcsak a többiek, derekasan kitartott a helyén, noha a lökéshullámok szemmel láthatóan megviselték. Nettler figyelmét semmiképpen sem kerülte el, hogy a Szépfiú gyengélkedik. Nyilvánvalóan még mindig nem dolgozta fel a legutóbbi tavasszal elszenvedett veszteséget.

    Reggel látszott rajta, hogy szörnyen rosszul aludt, este feltűnt, milyen étvágytalanul eszik. Mindegyik anyagakna-megnyitás, amely asztaluk képi mélyében valósággá vált, teljesen mindegy, hogy veszekedéssel vagy anélkül, a szegény fickót legutolsó külső bevetésére, a vad világ széli, végzetesen balszerencsés előnyomulására és ezzel a kis Wehler eltűnésére emlékeztette.

    – A Szépfiútok beszédesebb, mint te. Nézd csak, hogy örülnek egymásnak! Az előbb, amikor meghívott minket, még kényszeredetten mosolygott. Szomorú, de jól áll neki a szomorúság. Schillernek hívják, ugye?

    Az Irodában bizonytalanok voltak abban, hogy a nép jelenleg hogyan áll a nevekkel és megnevezésekkel. A puszta folyóanyagból már semmilyen biztos következtetést nem lehetett levonni. A tavalyi nyár válságos anyagakna-nyitásainál ugyan számos, összetéveszthetetlenül személyesnek szánt szidalmazást lehetett hallani a feldühödött nőktől, és az adást behangolva azonosítani tudtak olyan kifejezéseket, amelyek neveknek tűntek. Ám Guler ennek ellenére kételkedését fejezte ki, és némi töprengés után az összes frissen megvizsgált szóképződményről bármiféle üvegbizonyíték nélkül, egyszerűen valami elavult tudás homályos sötétjére támaszkodva kijelentette, hogy egy régebben gyakori, de immár ritkává vált becsmérlési forma.

    De azt már nem tudta megmondani az öreg, mi lehet a szitokszavak visszatérésének oka. Abban azonban megegyeztek: az egyes személyek állandó nevét, tehát az irodai értelemben vett rendes neveket a lágy üveg már jó ideje nem árulja el. Valószínűleg az efféle, megbízhatóan a bizonyos testekre vonatkozó megjelölések rejlettek a hosszú, harsány sípoló hangok mögött, amelyek mostanában aláfestették a nők szóváltásait, az asztaloknak pedig valamilyen oknál fogva ezeket a felsíró hangokat nem sikerült visszaadható módon érthető szótagokba rendezniük.

    – Nézd csak, a te Schillerkéd milyen derekasan elvisel mindent! Jó étel, jó idő. Valóban kivételesen csinos, a kefefrizurája ellenére. Ráadásul még kedves fickó is.

    Nettler kénytelen-kelletlen nézte, hogy mi történik a tápfolyosó végén: a népnő, szinte még kislány, elkezdte simogatni Schiller vállát. Most a csípőjébe csípett. Schiller furcsán kígyózó mozdulattal reagált, mintha úgy akarna kiszabadulni a nő kezei közül, hogy a lábait nem mozdítja meg. S mintha csak megnyugtatni akarná, a fiatal lány kétszer erőteljesen az ülepére csapott, először a jobb, majd a bal oldalon, mielőtt még átkarolta volna a derekát. Nettler elfordította a fejét, a bejárat felé. Úgy tűnt, mintha a tápfolyosó rése kicsit összeszűkült volna. Legfőbb ideje, hogy az embereket visszaküldje az Irodába.

    Amikor néhány óra múlva az éjszakai szél újra fújni kezdett, amikor Nettler, a hűvös fuvallattól felébredve, gondosan a függőágyához készített vizesüvegét az ajkaihoz emelte, hirtelen nagyszámú kép jelent meg, amelyek színhőmérsékletükkel és formáik rendjével Schillert juttatták eszébe. Schiller, ha jól emlékszik, röviddel a vörös Blenker előtt csatlakozott hozzájuk. Az első időkben, ahogyan ez valamikor szokássá vált, Nettler és Guler felváltva törődött az új asztalossal. Amíg Schiller lemeze el nem érte a kellő magasságot, a saját helyeiken figyelhette kollégáit. Amikor néhány nap elteltével Schiller szétterpesztett lábbal már úgy meg tudta érinteni munkaasztala elülső szegélyét, hogy a hasa a kezdők serény légzésével lapos horpadást volt képes benyomni a vadonatúj négyszög még extra lágy elülső szélébe, végre kijelenthették, hogy az áramlás és az összeillesztés immár nem zavarja egymást.

    Egy lépést hátralépve, kezüket hátukon összekulcsolva figyelték csendben, miként válik eggyé Schiller és az asztala. Csak most, hogy az út már látott darabjai újra felvillantak, és a hálófülke szele által felgyorsítva balra, a láthatatlanság semmijébe suhantak, sokkal gyorsabban, mint akkoriban az üvegben, kezdett derengeni Nettlernek az egy ideje már a sötétben lopakodó kettőződés. Egyetlen lendülettel előrehajolt, felsőtestét kidugta az éjszakai Iroda állott légterébe, hogy megtörje a képek áramlását, hogy irányítás nélkül, durván és esetlenül és elmosódott pontatlansággal emlékezzen valamire, ami odakint történt.

    Valamikor, bizonyára még Schiller kezdeti időszakában, vékonyka, suttogó nevetés ébresztette szendergéséből. Azonnal felfigyelt, és arcát kíváncsian fülkéje bejáratának a széléhez szorította, hogy hallgatózzon az éjszakai Iroda kerekségében. Schiller és a kis Wehler pontosan szemben álltak, ez utóbbi éjszakai pihenőhelye előtt. Wehler jobbja már a nyílás alsó szélén volt. A kis fickó lábujjhegyen egyensúlyozgatva arra készült, hogy a térdéből induló lendülettel, egyetlen ugrással eljusson a testmagasságához képest magasan lévő alvóhelyére. De még nem tartott ott. A baljával még mindig Schiller csípőjét karolta át. Schiller pedig széttárt ujjú jobb kezével simogatta Wehler keskeny vállát, Wehler nyakát, majd Wehler rövid, ám izmos karját, olyan odaadóan és egyben birtoklóan, ahogyan a fiatal népnő keze siklott végig Schiller sok munkában már elhasználódott overallján.

    Nettler enyhe szédülést érzett, majd azt a bizonyos élesen csípő fájdalmat a halántékán, amit a tápfolyosó hibás készítményének elfogyasztása szokott okozni. De a panaszok túlságosan is későn jelentkeztek ahhoz, hogy az édesburgonyát vagy a csípős szószt okolhatta volna. Úgy tűnt, az új, szeles éjszakák mégiscsak követelnek némi áldozatot. Megpróbált a lehető leggyorsabban visszaaludni.

    Utolsóként ő és a népnő álltak egymással szemben a tápfolyosó keskeny nyílásánál. Törzs a törzshöz, olyan közel egymáshoz, hogy Nettler orrában érezte a fűszeres illatot, ami a nő a részleteiben meglepően egyforma, ám teljességében abszolút zilált, a hamuszőkéből az ezüstös őszbe játszó fürtjeiből áradt. Óvatosan inhalálva Nettler attól tartott, hogy a nő a maga részéről megérzi és majd kellemetlennek találja, hogy amióta a rózsaszín szappanuk elfogyott, kollégáihoz hasonlóan ő is csak tiszta falvízzel mosakodott. De szerencséjére, és Nettler megkönnyebbülten fellélegzett, a nő orrának legkisebb fintora, arcának egyetlen rándulása, fejének egyetlen oldalmozdulata sem utalt erre.

  

  
    3.
 Szürkeszirom Ahol viszket az ember tenyere

    A déli fényben Guler Wehler elárvult helyéhez csalogatta. Nettler érezte a Dagi nézését, és amint felemelte a fejét, a tekintetük találkozott. Gulernek nem kellett integetnie, egy bólintás elegendő volt. Nettler először elővette asztala alól a palackot, és a falcsaphoz ment vízért. Majd véletlenszerűen végigbóklászott az Irodán, ahogyan az főnöki szokása volt, átnézett egyik-másik embere válla fölött, mormolt valami bátorítót, megengedett magának egy-egy tréfát, egy ideig megállt a vörös Blenkernél, hallgatta, amint hangosan és olyan magabiztosan, mintha minden az ő érdeme volna, a kollégáinak fölényesen a munkahelye lassú gyógyulásáról szónokolt.

    Amikor már csupán egy tucat lépés választotta el Wehler elárvult asztalától, Nettlernek hirtelen az az érzése támadt, hogy korábban, amikor még kezdő volt, a lemezek közelebb álltak egymáshoz. Úgy tűnik, az Irodagömb közepén a közöttük lévő távolság még éppen csak valamivel lett nagyobb. De a sápadtan fehér fal felé közeledve, így ott is, ahol Guler várt rá, a négyszögek közötti távolság már majdnem olyan nagy lett, hogy kettő közé még egy asztal elférne.

    Nettler nem tudta megmondani, hogy így volt-e ez már akkoriban is, az Irodára vetett igencsak vágyakozó legelső pillantásánál. Lehet, hogy a közösségük a belévek során valóban egy kicsit kisebb lett, anélkül hogy a számukról egyetlen szó is esett volna. Wehler helye, amit a szerencsétlenség óta mindannyian egyformán nagy ívben kerültek, meglepően jó állapotban volt. Az üveg nedvesen csillogó fényén nyoma sem látszott az agyagos homályosodásnak, a kezdődő keményedés szálkás átnövéseiről nem is beszélve. Nettler az ujjhegyével végigsimította az elülső szélét. Az alján sem érzett semmiféle csomót vagy repedést.

    Mintha nem ezt akarná elsőként szóba hozni, Guler megosztotta velük azt a vélekedését, hogy végre hamarosan megérkezik a tavasz. Pont Blenkernél látta az előbb az első hóvirágokat, akinek az asztala lassacskán ismét lendületbe jön. De a virágok sajnos többé vagy kevésbé piszkosszürkék voltak. A tavasz hírnökei olyannyira elszíneződtek, hogy a leveleknek az üvegből telten előbukkanó, pompás méregzöldje nélkül, a virágszirmok élesen felragyogó képfehérje nélkül hátborzongatóan idegeneknek tűntek, szinte valótlanok voltak.

    Egy ideig némán nézték Blenkert. A Vörösnek időközben sikerült négy kollégát odacsalogatnia a lemezéhez. Bal kezével immár ismét meglepően fesztelenül tapogatta és dörzsölte a teljes felületét. A látnivalókat és a megmagyarázandókat szabadon maradt jobbjának széles gesztusaival festette alá. De legalább úgy tűnt, hogy tartja magát Guler tanácsához, és csak egy kézzel munkálkodott az üvegen.

    – Nem a haja, Nettler. Nem a vörössége. Azért nem bírod, mert nagyképű. De ki tudja, mire lesz egyszer még jó a nagy pofája. Vagy azt gondolod, hogy a nőkre Schiller csinos orrocskája hatott?

    Nettler azt gondolta, hogy tegnap sem Blenker pimasz fecsegésére, sem Schiller tetszetős vonásaira nem lett volna szükségük, ha Wehler még velük lenne. Messze a kis Wehler értett közülük legjobban a néphez, és az, hogy itt és most, Wehler asztalánál kénytelen volt a legközelebbi komoly külső bevetésére gondolni, amire nélküle kell kimennie, olyannyira megülte Nettler gyomrát, hogy nem tudta eltitkolni görcsös nyeldeklését.

    A néppel az előrelátható, valamelyest kontrollált érintkezés mindig nehéz volt, néha egyszerűen lehetetlen. Egyetlen ösztönösen szuverén szakértőjük nyájasságát nem lehet majd pótolni, ha egy csapatnak megint ki kell majd mennie a vad világba. Noha az elvesztése körülményei által okozott sokk a felszínen már lecsengett, a vákuum, amit Wehler hiánya okozott, a Középső Iroda kerekségében bizonyára nemcsak az ő és Schiller kedélyállapotát nyomasztotta, hanem mindenkiét, vélhetően titokban még az öntelt Blenkerét is.

    – Nyúlj csak oda. Szép feltűnésmentesen, Nettler. Szorosan fölé tedd a kezed. De ne érintsd meg. Ha a legkisebb horpadást okozod, el fog tűnni, és várnunk kell, míg újra felépül.

    Nem most először tette jól, hogy az öreg javaslatait parancsként fogadta el. A gyomra megnyugodott. Önkéntelenül is elképzelte, mi lenne, ha ő maga, tehát a főnök személyesen tűnt volna el Wehler helyett. A kis Wehler a sikeres visszatérés után jelentést tehetett volna az Iroda nagy körében. Ugyanazon a napon az irányítóasztalon megszólalt volna a beszédbúb, mindenki odagyűlik a gazdátlanná vált lemezhez, hogy együtt hallgassák, kit – igen, kit? A legjobb lenne Guler! – neveznek ki új vezetőnek, vagyis az ő utódjának, a Dagijuk a kinevezését pedig jókedvűen mormolva fogadná el: „Hát, ha mindenképpen muszáj!”

    Noha Nettler széttárt ujjaival Wehler lemeze fölött néhány lebegő percig még szívesen élvezte volna ezt a képet, a fantáziája iránypontja, Guler megváltó főnökké válása az egészet ellentmondásos értelmetlenséggé dermesztette. Jövendőbeli irodavezetőként az Öreg természetesen nem jöhetett szóba, mert későn érkezett. Nettler megpróbált visszaemlékezni, mikor is csatlakozott hozzájuk Guler, de akárhogyan igyekezett is, nem állt össze a kép. A kevésbé kövér, kevésbé tokás, valahogy fiatalabb Gulert nem látta belső szemeivel. Ehelyett hirtelen túlságosan is egyértelműen azt érezte, hogy a Wehler asztala fölé tartott keze jócskán elnehezedett.

    – Ne rángatózz, Nettler. Mindjárt még nehezebb lesz. Érezd csak, és mondd el, mi jut az eszedbe.

    Öt éve lehetett. Nettler hirtelen egészen biztos volt abban, nem történhetett sokkal régebben, hogy az Öreg felbukkant az Irodában. Most már arra is emlékezett, milyen különösen ráncos, finoman bodorított barázdákkal átszőtt volt a munkaasztal négy talajrügye, amelyek csírázása megelőzte Guler megjelenését. Hogy milyen ruhát hordott, amikor megérkezett, azt szeszélyes emlékezete ugyanakkor nem őrizte meg, és makacs értelmetlenséggel a frissen érkezett, vélhetően borzas szakállú Gulert már olyan csupasz képűként festtette bele az akkori Iroda képébe, amilyen csak félévnyi munka, tehát arcszőrzetének az üveg okozta kihullása után lehetett.

    – Kellemetlen? Annyira, hogy már alig bírod?

    Nettler a fejét rázta. Ellenkezőleg. Amit Wehler asztala művelt a kezével, jólesett neki, és nem kis kísértést érzett a lágy üveg megérintésére, hogy érezhesse, vajon Wehler lemeze, ahogyan az szokás, ráhangolódna-e kezének hőmérsékletére, amint megérzi a kísértésnek való engedés legelső, behízelgő, apró jelét. De még mielőtt megérinthette volna, jobb keze elkezdett viszketni, a mutató- és a középső ujja között, abban a névtelen vájatban, amelyben a két ujj legalsó percei összefutnak.

    – Viszket már? Ott, ahol a vesszőiket tartják?

    Nettler természetesen értette, hogy mire és kikre gondol Guler. A ritka lehetőséget, hogy egy bóklászt munka közben megfigyelhet, az Irodában senki nem hagyta ki. Igaz, a hallgatag fickók, amint egy betegeskedő munkahelyhez értek, mindenkit, aki közvetlenül melléjük vagy szorosan mögéjük lépett, kivétel nélkül elzavartak egy durván sercegő, meglehetősen rémisztő „Ss! Ss!” sistergéssel. De még az így kikényszerített távolságból is ki lehetett kémlelni ezt-azt. Ha az adott bóklász kihúzott valamit a dereka bal oldalán csüngő szőrmetáskájából, amit aztán az asztalhoz vitt, hogy használja, az szerencsére mindig olyan nagy volt, hogy képet tudtak alkotni az alakjáról. Az eszközök általában ezüstösen csillogó vesszők voltak, különféle hosszúságúak, de mindegyik olyan vékony, hogy be tudták illeszteni kezük már említett helyére, és ily módon biztosan tartva, éles hegyével a rugalmasan engedő, többé vagy kevésbé hangosan cuppanó üvegbe nyomták különböző mélységben.

    – Hány nap, Nettler! Ennyi nap, majdnem egy év elteltével Wehler üvege még mindig úgy néz ki, mintha a mi Csöpink csupán egyetlen éjszakára hagyta volna magára. Még a magassága is rendben. Mintha az asztal Wehlerre várna. Ez csak valami jót jelenthet, nem?

    Guler könnyen beszélt. Guler nem volt ott. Nettlernek ott kellett hagynia a rövidlélegzetű Dagit a többiekkel az Irodában, mert a kérdéses anyagakna a vad világ határvidékén volt. Korábban még soha nem találtak egy irodai jelentőségű tárnát olyannyira messze. Az utalások, amelyekből a kívánatos menetsebességre következtethettek, sajnos nem voltak egyértelműek. Az asztalokon megjelenő folyosói járatok szokatlanul erősen eltértek egymástól. De annyit azért viszonylagos biztonsággal meg lehetett állapítani: ha a csapatuknak csak rövid ideig kell az előre jelzett aknában tartózkodnia, ha az, amit a lágy üveg szerint a fal ott kiad, kézre esik és nem túl nehéz, akkor még éppen a sötétség beállta előtt visszatérhetnek a többiekhez. Ha nem, akkor a kirándulásuk kényszerűen végzetesen komoly vadvilági bevetéssé válik a kiszámíthatatlan éjszakázás miatt.

    A hajnali derengésben öten indultak el. Nettler sietős tempót diktált. A másik négy a fiatalabbak közé tartozott, nem jelenthetett számukra problémát a gyorsaság. Az út eleinte pontosan olyan volt, amilyennek a főnöki üvegen megjelent. Nettler egyetlen szünetet engedélyezett, és ügyelt arra, hogy mindegyikük, a falnak támaszkodva, vizesüvegének a harmadát kiürítse. Csak az utolsó szakaszon mutatkoztak azok a zavarok, amelyektől tartottak. A folyosó plafonja többször is olyan alacsony volt, hogy csak meghajolva tudtak továbbmenni. A fényfolyam is erősen ingadozott, fejük fölött a kristály tompa foltokban elhomályosodott, az út néhány kanyarulatában a kék vonal mindkét oldalon szinte teljesen eltűnt, miközben az elágazó folyosókon csábítóan tisztátalan, finoman a sápadtsárgába hajló csillámlás ragyogott a talaj fölött.

    Az anyagakna nyílása viszont pontosan úgy nézett ki, ahogyan azt az összes asztal előre jelezte: majdnem ember nagyságú, trapéz alakú, a fölső széle jó karhosszúságú, az alsó is majdnem. Egymás után bújtak be. Egyedül a kis Wehler maradt a bejáratnál őrködni, arra az esetre, ha felbukkanna a nép. Odabent a talaj már teljesen kiszáradt, és csak nagyon enyhén lejtett a kiadófal felé. A magukkal hozott botlámpát, az utolsót, ami még említésre méltó fényt adott, nem kellett bekapcsolniuk, a mennyezet elég világos volt. De akkor érte őket a meglepetés: az előre jelzett friss overallok kusza, mocskos hólyagokat mintázó kupacként hevertek a jobb oldali sarokban. Fölötte és mellette négy, látszólag jól érett, ám ormányszerűen hajlott botlámpa ágaskodott ki a falból. A fal által jelzett, várva-várt új szandáloknak, az áhított szappanoknak semmi nyoma. A fal által a tél elején kiporciózott, időközben immár használhatatlanná vált sokkolóbotok pótlására a hibás lámpákat figyelembe véve gondolni sem lehetett.

    Ami ezután történt, azt a korábbi nehézségekkel, olyan eseményekkel, amelyekről Nettlernek a tapasztalatai révén már volt valami fogalma, össze sem lehetett hasonlítani. Kétszer történt meg, de mindkétszer már jó régen, hogy azonnal a belépésük után a talaj lejtése egy fenyegetően röffentő rángással megemelkedett, ők pedig anélkül, hogy megvizsgálták volna, mit adott a fal, mi van az anyagakna kiadási oldalán lévő csomagban, amilyen gyorsan csak lehet, a kijárathoz igyekeztek. Egy másik alkalommal, amikor Schiller éppen föl akarta venni, egy sokkolóbot elsült a jobbjában, ő pedig bal kézzel Wehler vállába kapaszkodva, félig lebénultan botorkált ki. Egyébként a problémás anyagaknákban az ujjaikat mindig bemocskolták azzal a barnás, összetéveszthetetlenül savanykás szagú folyadékkal, ami még a legóvatosabb érintésre is spriccelni szokott a többé-kevésbé nyilvánvalóan félresikerült objektumokból.

    Akkoriban, a mindeddig utolsó tavasszal, Nettlernek rövid körbeszemlélés után rossz előérzete támadt, és megparancsolta az azonnali visszavonulást; egymás után ugrottak ki Wehler mellett a folyosóra. Csöpijük azonban megállt a trapéz formájú nyílásnál. És valószínűleg azért, mert ő volt az egyetlen, aki nem mehetett be az aknába, amint Schiller utolsóként elment mellette, még egyszer a bejárat felé fordult, és bedugta a fejét a tárnába, mindkét kezével megkapaszkodva az oldalsó szélekbe. Ezt a behajlást és mindazt, ami közvetlenül utána történt, egyedül Schiller látta. Nettler, Blenker, valamint a bivalyerős Axler, akinek a várakozásaik ellenére végül nem volt mit cipelnie, csak Schiller kiabálására fordultak meg.

    Ha Schiller nem fordult volna még egyszer hátra, és követi őket, akkor valószínűleg senki nem vesz észre semmit. Wehler ugyanis egyetlen hangot sem hallatott. És ha legkorábban vagy legkésőbb a következő útkanyarulatban tűnt volna fel nekik, hogy már csak négyen vannak, akkor kollegiális tanúság nélkül történt volna meg, amit Schiller a kezdetektől, ő, Blenker és Axler pedig Schiller kiáltásától voltak kénytelenek nézni egészen a borzalmas végig.

    A Szépfiú csak másnap reggel volt képes Nettlernek félig-meddig plasztikusan leírni, ahogyan az anyagakna nyílása, ahogy a trapéz négy sarka a szeme láttára ferdén oválissá görbült, majd csúszva tökéletes kör lett. Mindez teljesen hangtalanul, és nem különösebben gyorsan történt. Visszatekintve Schiller szemrehányásokkal illette magát. Természetesen figyelmeztethette volna az aknába bújt Wehlert, de a csodálkozás egy rövid, ám végzetes pillanatra elnémította a kiáltását, ami pedig már a torkában volt. Amikor a kör lecsapott, és egy halk cuppanással összezáródott Wehler dereka körül, csak akkor szakadt ki hang a torkán. Talán Wehler neve? Nem biztos benne. Esetleg Nettler meg tudná mondani neki, hogy amikor megkésve előrehajolt, és elkapta Wehler alsótestét, mit kiáltott?

    Négyen lógtak nyögdécselve Wehler lábain, térdein, erős, hihetetlenül megkeményedett vádlijain, és rángatták, végül már csak Csöpi lábfejét fogták. Legvégül, mivel rettentően egyenletesen szippantotta be a nyílás, Axler tehetetlenségében már csak előbb a bal, majd a jobb szandálját fogta, és tépte le a lábáról. Ezután a keze már csak a tökéletesen zárt, megrendítően gyorsan kisimuló falat érinthette. Csak ott, ahol Wehler talpa, utolsóként bütykös lábujja eltűnt, csak ott volt még látható egy ideig néhány finom ránc rozettája. És miközben lassacskán ezek a ráncok is kisimultak, és még egy szót sem fűztek a történtekhez, Nettler is érezte, amit a többiek, nevezetesen az ujjai nagyon viszkettek a kisimuló fal érintésétől, azonnal el is kellett húznia, hogy overallja kemény tépőzárján megvakarja.

    – Ugyanaz az érzés? Vagy legalább hasonló? Erőltesd már meg magad, Nettler. Tedd meg nekem ezt a szívességet.

    Nettler igyekezett. Igen, az érzés hasonló volt. Most sem bírta tovább, és az ujjait, amiket egész idő alatt derekasan széttárt Wehler asztala felett, el kellett húznia, hogy a baljával meggyúrogassa és megvakarja.

    – Éhség, Nettler? Én az előbb éhes lettem tőle. És ti? Milyen volt, amikor az akna a Csöpit beszippantotta? Ti is azonnal tudtatok volna enni valamit?

    Nettler megállta, hogy bólintson. Gulernek igaza volt, de Nettler valahogy hamisnak, szégyenletesnek és elővigyázatlannak tartotta, ha igazat ad az öregnek. Mindazonáltal az éhségérzet, amit most, Wehler asztalának támaszkodva sem titkolhat el, olyan erős volt, hogy vizespalackját azonnal az ajkaihoz emelte, és el sem vette, amíg ki nem ürült, a gyomra pedig ideiglenesen meg nem telt.

    Akkor, a belső tavasz friss, kecsegtető esti fényében néma pánikban végrehajtott visszavonulásuk utolsó szakaszán az akut tápfolyosón kötöttek ki. És anélkül, hogy az összegyűlt, kíváncsian várakozó kollégáiknak egyetlen szónyi magyarázatot adtak volna, mind a négyen, még Schiller is, rávetették magukat a bőséges adagra, az olajos, mélyen sötétbarnára, majdnem feketére sült süteményre, reszkető kezekkel téptek hatalmas darabokat belőle, és a ragadósan puha darabokat rágás nélkül, még a mohónál is mohóbban tömték magukba.
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